
DC
motor

RF max 
25º

+Inf Assembly and installation see on page 07.
Método de montaje e instalación ver en pag 07.

Speeds
Velicidades

6
Max powe r used
Potencia max utilizada

W 37
Sizes

Medidas
 mm/inch

Max. RPM
Max. RPM

237
Consumption in standby
Consumo en espera

W 0,5

Maximum air flow
Caudal máximo

m3min  222
CFM   7839

Weight 
Peso

Kg  4,13
Lb  9,08

Ø1280 / 50,4”

Ø150 / 5,9”

40
0 

/ 1
5,

7”

37
0 

/ 1
4,

5”

V 220-240~ Hz 50/60

33487

33478

SMART WIZ

V 100-240~  Hz 50/60

33487WW

33478WW

White

Brown

NASSAU



2Nassau

When the luminaire reaches its end of life, take it to the nearest clean point.

Zinc

Iron

Iron

Iron

Iron

Iron
Aluminium

Iron

Plastic

Iron

Iron

Iron

Iron

Iron

Iron

Iron

Plastic

PlasticPlastic

Plywood

Plastic

Cooper
Aluminium
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 ENGLISH 
Together we take care of the planet. This is why we reduce paper consumption. 
Please refer to the safety, maintenance and warranty instructions at www.faro.
es. If you cannot access it, call us at +34 937 723 965 or write to export@faro.es.

 ESPAÑOL 
Juntos cuidamos el planeta. Por eso reducimos el consumo de papel. Puedes 
consultar las instrucciones de seguridad, mantenimiento y garantía en www.faro.
es. Si no puedes acceder, llámanos al +34 902 165 166 o escríbenos a faro@
lorefar.com.

 CATALÀ
Junts cuidem el planeta. Per això reduïm el consum de paper. Pots consultar 
les instruccions de seguretat, manteniment i garantia en www.faro.es. Si no hi 
pots accedir, telefona’ns al +34 902 165 166 o escriu-nos a faro@lorefar.com.
 

 FRANÇAIS
Ensemble, nous prenons soin de la planète. C’est pourquoi nous réduisons 
la consommation de papier. Veuillez-vous référer aux instructions de sécurité, 
d’entretien et de garantie sur www.faro.es. Si vous ne pouvez pas y accéder, 
appelez-nous au +34 937 723 965 ou écrivez à export@faro.es.

 ITALIANO
Insieme proteggiamo il pianeta. Questo è il motivo per il quale abbiamo ridotto 
il consumo di carta. Per favore, leggi le istruzioni sulla sicurezza, la manutenzione 
e la garanzia sul sito www.faro.es
Se non puoi accedere, chiamaci al +34 937 723 965 o scrivici a export@faro.es.

 PORTUGÊS
Juntos cuidamos do planeta. É por este motivo que reduzimos o consumo de 
papel. Consulte as instruções de segurança, manutenção e garantia em www.
faro.es. Se não conseguir aceder, ligue para +34 937 723 965 ou escreva para 
export@faro.es.
 

 DEUSTCH
Gemeinsam sorgen wir uns um unseren Planeten. Deshalb reduzieren wir 
den Papierverbrauch. Bitte beachten Sie die Sicherheits-, Wartungs- und Garan-
tiehinweise unter www.faro.es. Wenn Sie nicht darauf zugreifen können, rufen Sie 
uns unter +34 937 723 965 an oder schreiben Sie an export@faro.es.

 NEDERLANDS
We dragen samen zorg voor onze planeet. Daarom verminderen wij het pa-
piergebruik. Raadpleeg de veiligheids-, onderhouds- en garantiehandleiding op 
www.faro.es. Kan u ze niet raadplegen? Bel ons op +34 937 723 965 of schrijf 
ons op  export@faro.es

 

faro.es.

export@faro.es. 

na export@faro.es.

-

723 965 lub napisz na adres export@faro.es.

 
 

-

n export@faro.es. 
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?
min 0,6m / 23,62”

mi
n 2

,3m
 / 9

0,5
5”

The support must support at least 4 times the weight 
of the fan. 
El soporte debe aguantar como mínimo 4 veces el 
peso del ventilador.

S= 4 x Kg of ceiling fan

s

<13m2 13-17m2 17-28m2 >28m2

Locations

Security

+ info

www.faro.es
faro@lorefar.com

+34 918 315 425
+34 937723965
902 165 166

Calle Dinámica Nº1, 
Pol. Ind. Santa Rita
08755 Castellbisbal, Barcelona, Spain

Warnings
Precauciones
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 ENGLISH : 
The manuals contain the complete instructions for installing and ope-

make all connections correctly
 

 ESPAÑOL : 
El manual de contiene las instrucciones completas para instalar y 
operar con su ventilador de forma segura. 

conexiones correctamente.

 CATALÀ : 
Els manuals conten les instruccions completes per instal·lar i operar 
amb el seu ventilador de forma segura. 
Recordi estrènyer fermament tots els cargols i fer totes les connexions 
correctament.

 FRANÇAIS : 
Le manuel d’utilisation contient les instructions complètes pour insta-
ller et utiliser votre ventilateur en toute sécurité. 
N’oubliez pas de serrer toutes les vis fermement et de faire toutes les 
connexions correctement

 ITALIANO :
Il manuale operativo contiene le istruzioni complete per installare ed 
utilizzare il suo ventilatore in totale sicurezza. 
Ricordi di avvitare bene tutti I bulloni e realizzare tutte le connessioni 
nella maniera corretta.

 PORTUGÊS : 
O manual de operação contém as instruções completas para insta-
lação e operação com o seu ventilador com segurança. Lembre-se 

corretamente.

 DEUSTCH : 

Installation und den sicheren Betrieb Ihres Ventilators. Denken Sie 
daran, alle Schrauben fest anzuziehen und alle Verbindungen korrekt 
herzustellen.

 NEDERLANDS : 
De gebruikshandleiding bevat de volledige instructies voor de installa-
tie en de veilige bediening van uw ventilator. 
Vergeet niet om alle schroeven stevig vast te draaien, en alle verbin-
ding correct aan te  sluiten.

.

!

-

 : 

prevádzku s ventilátorom. 

správne.

 
 

. 

Important
Importante
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a g

c

d

e

f

i

l

k mj

b h

Parts
Partes

NOTE : Receiver is not included in WP fan versions.
Please request the corresponding reference.
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Assembly

01 02

03 04

05 06

05.1

05.2

05.3



8Nassau

07 08

09 10

11 12

L
marrón, marró, brown, marron, 
marrone, castanho, braun, bruin, 

, br -
zowy, , ý

N
azul, blau, blue, bleu, blu, azul, 
blau, blauw, , 
niebieski , ý

amarillo-v , groc-v , ye-
llow-green, jaune-vert,  giallo-ver-

, v , gelb-grün, 
gell-groen , 

lut , 
to-zielony, , 

ltozelen
-

Assembly
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15 16

17 18

13 14

ON

Assembly
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Remote Control

 قم بإيقاف تشغيل مروحة السقف
وظيفة عكسية لفصل الشتاء والصيف

سرعات مروحة السقف
 فقط لمراوح السقف المزودة بمجموعة إضاءة

- 1
- 2
- 3
- 4

 ENGLISH

2- Reverse function for winter & summer.
3- Ceiling fan speeds: 1 (the lowest) to 6 (the highest).
4- Light: Only for celing fans with light kit.
 

 ESPAÑOL 

3- Velocidades del ventilador: 1 (la más lenta) a 6 (la más rápida).

 CATALÀ

3- Velocitats del ventilador: 1 (la més lenta) a 6 (la més ràpida).
4- Només per a ventiladors amb kit de llum: encén i apaga el llum.

 FRANÇAIS
1- Éteint le ventilateur.
2- Fonction inverse pour l’hiver et l’été: changer la direction du tour du 
ventilateur.
3- Vitesses du ventilateur de plafond: 1 (le plus bas) à 5 (le plus élevé).

 ITALIANO
1- Spegne il ventilatore.
2- Funzione inversa inverno-estate.
3- Velocità: da 1 (la più bassa) a 5 (la più alta).

 PORTUGÊS
1- Desligue o ventilador.
2- Função inverno-verão inversa.
3- Velocidades: 1 (a mais baixa) a 5 (a mais alta)

   
 DEUSTCH

2- Umgekehrte Winter-Sommer-Funktion.
3- Geschwindigkeiten: 1 (die niedrigste) bis 6 (die höchste)

 NEDERLANDS
1- Schakel de ventilator uit.
2- Omgekeerde winter-zomerfunctie.
3- Snelheden: 1 (de laagste) tot 6 (de hoogste).

 

2-  Inverzní funkce zima-léto.

2- Funkcja odwrotna zima-lato.

 

 
 

1- Vypnite ventilátor.
2- Inverzná funkcia zima-leto.

svetlo ventilátora. Poznámka: Po zapnutí ventilátora
  

1pc x 23A 12V (no incl)

3

4

1

2



Smart Fan

01 02

ONMax 

03 60Max 

3.1 Push for
Pulsa durante 
>1 sec

3.2 3.43.3 Push for
Pulsa durante 
>1 sec

 ENGLISH 

follow the steps.

 ESPAÑOL 

los pasos. 

 CATALÀ
-

gueix els passos.
 

 FRANÇAIS

suivez les étapes.

 ITALIANO

i passaggi.

 PORTUGÊS

os passos.
 

 DEUSTCH
Downloaden, installieren Sie die 

 NEDERLANDS

volg de stappen.

 

 

-
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